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Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk Belgié
Fiir das K&nigreich Belgien

—_—

Cette signature engage également la Région wallonne, la Région flamande et 1a Région de Bruxelles-Capitale.
Deze handtekening verbindt evencens het Viaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Wallonische Region, die Flimische Region und dic Region Briissel-Hauptstadt.

Za Ceskou republiku
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Pa Kongeriget Danmarks vegne

Fiir die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel
% /é

INa v EAAnvikn Anupoxportio

Por el Reino de Espafia

Pour la République frangaise

Thar cheann Na hEireann
For Ireland
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Per la Repubblica italiana
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TMa mv Kvmpaxr] Anpokpatic
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Latvijas Republikas varda
Lietuvos Respublikos vardu
Pour le Grand-Duché de Luxembourg

[ Sobomen
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A Magyar Kéztéarsasag részérél
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Ghal Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
Fiir die Republik Osterreich

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej
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Pela Republica Portuguesa
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Pen omania
Za Republiko Slovenijo

Za Slovenski republiku
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Suomen tasavallan puolesta
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Fér Konungariket Sverige
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

(B R

3a Epornefickara obiiHocT
For the European Community
Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europziske Fellesskab

Fiir die Europdische Gemeinschaft

Euroopa Uhenduse nimel —

T v Evpenaik Kowdmta _ N

Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

az Eurdpai Kozosség részérdl

Ghall-Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspodlnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia O\N\

Pentru Comunitatea Europeani

Za Eur6pske spolocenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisén puolesta

Pa Europeiska gemenskapens vignar

For the United States of America
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[TpeaxOaHHMAT TEKCT ¢ 3aBEPCHO KOMME HA OPHTHHANA, ICNO3HPAH B apXMBHTE Ha ['eHepannua cexperapuar Ha Cepera » Bpiokces.

El texto que precede es copia certificada conforme del original depositado en los archivos de la Secretaria General del Consejo en Bruselas.
Pfedchozi text je ovEfenym opisem originalu uloZeného v archivu Generélniho sekretaridtu Rady v Bruselu.

Foranstiende tekst er en bekreftet genpart af originaldokumentet deponeret i Ridets Generalsekretariats arkiver i Bruxelles.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift des Originals, das im Archiv des Generalsckretariats des Rates in Briissel hinterlegt ist.
Eelnev tekst on tdestatud koopia originaalist, mis on antud hoiule ndukogu peasekretariaadi arhiivi Brilsselis

To avarépe keiuevo eivar axpifés avilypago Tov TpetoTimov tov slvan katatebeuévo ato apyeio mg levuag [poppateiog Tov
ZopPoviiov onig BpuE&ddes.

The preceding text is a certified true copy of the original deposited in the archives of the General Secretariat of the Council in Brussels.

Le texte qui précéde est une copie certifiée conforme & l'original déposé dans les archives du Secrétariat Général du Conseil a Bruxelles.

11 testo che precede € copia certificata conforme all'originale depositato negli archivi del Segretariato generale del Consiglio a Bruxelles.
Sis teksts ir apliecinata kopija, kas atbilst origindlam, kurg depon&ts Padomes Generélsekretaridta arhivos Briselg.

Pirmiau pateiktas tekstas yra Tarybos generalinio sekretoriato archyvuose Briuselyje deponuoto originalo patvirtinta kopija.

A fenti széveg a Tandcs Fotitkarsaganak brilsszeli irattdriban letétbe helyezett eredeti példany hiteles mésolata.

Ii-test precedenti huwa kopja ¢éertifikata vera ta’ l-original ddepozitat fl-arkivji tas-Segretarjat Generali tal-Kunsill fi Brussel.

De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergelegd in de archieven van het Secretariaat-
Generaal van de Raad te Brussel.

Powyzszy tekst jest kopig poswiadczong za zgodnosc z oryginatemn ztoZzong w archiwum Sekretariatu Generalnego Rady w Brukseli.

O texto que precede é uma copia autenticada do original depositado nos arquives do Secretariado-Geral do Conselho em Bruxelas,

Textul anterior constituie o copie certificati pentru conformitate a originalului depus in arhivele Secretariatului General al Consiliului la
Bruxelles.

Predchddzajici text je overenou képiou origindlu, ktory je uloZeny v archivoch Generalneho sekretariatu Rady v Bruseli.

Zgomje besedilo je overjena verodostojna kopija izvirnika, ki je deponiran v arhivu Generalnega sekretariata Sveta v Bruslju

Edelld oleva teksti on oikeaksi todistettu jdljennds Brysselissd olevan neuvoston pidsihteeriston arkistoon talletetusta alkuperdisesti tekstistd.
Ovanstiende text ar en bestyrkt avskrift av det original som deponerats i ridets generalsekretariats arkiv i Bryssel.

Epioxcen,
Bruselas,
Brusel,
Bruxelles, den
Briissel, den

Bruxelles, le

Bruxelles, addi',
Briselg, 1 6 '10' 20“?
Briuselis,
Brilsszel,
Brussel, il
Brussel,
Bruksela, dnia
Bruxelas, em
Bruxelles,
Brusel

Bruselj,
Bryssel,
Bryssel den

3a lenepaniauna cexperap/Bucm npencrasuren #a Cuiera Ha Esponefcxns cvios

Por el Secretario General/Alto Representante del Consejo de la Union Europea

Za generalniho tajemnika/vysokého pfedstavitele Rady Evropské unie

For Generalsekretzren/hajtstiende reprasentant for Radet for Den Europeiske Union
Fiir den Generalsekretir/Hohen Vertreter des Rates der Europiischen Union

Euroopa Liidu Noukogu peasekretéri‘kdrge esindaja nimel

N to levikd [papparée/ Yraro Exnpdowno tov Zvpfoviiov mg Evpenaixis "Eveang
For the Secretary-General/High Representative of the Council of the European Union
Pour le Secrétaire général/Haut représentant du Conseil de I'Union européenne

Per il Segretario Generale/Alto Rappresentante del Consiglio dell'Unione europea
Eiropas Savienibas Generalsekretira/Augsta parstavja varda

Europos Sajungos Tarybos generalinio sekretoriaus/vyriausiojo igaliotinio vardu

Az Eurdpai Unié Tandcsanak fotitkara/foképviseloje részércl

Ghas-Segretarju Generali/Rapprezentant Gholi tal-Kunsill ta’ I-Unjoni Ewropea

Voor de Secretaris-Generaal/Hoge Vertegenwoordiger van de Raad van de Europese Unie
W imieniu Sekretarza Genaralnego/Wysokiego Przedstawiciela Rady Unii Europejskiej
Pelo Secretario-Geral/Alto Representante do Conselho da Unido Europeia

Pentru Secretarul General/Inaltul Reprezentant al Consiliului Uniunii Europene

Za generdlneho tajomnika/vysokého spinomocnenca Rady Eurépskej tnie

Za generalnega sekretarja/visokega predstavnika Sveta Evropske unije

Euroopan unionin neuvoston paisihteerin/korkean edustajan puolesta

P generalsekreteraren'hége representantens fir Europeiska unionens rad viignar
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SCHMANN
Dirgcteur Général



